
Final Text Answer
Slide #001 - Exercise #345 - Question # 1.1
Hæc cīvitās lībera nostra est; hī agrī atque hæ 
urbēs nostræ sunt.

Hæc cīvitās lībera

nostra est

hī agrī atque hæ urbēs

nostræ sunt

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #345 - Question # 1.2
Itaque prō hāc cīvitāte līberā contrā hostēs 
fortiter pugnābimus atque hōs agrōs et hās 
urbēs semper sine morā dēfendēmus.

Itaque fortiter pugnābimus

contrā hostēs

prō hāc cīvitāte līberā

atque semper sine morā dēfendēmus

hōs agrōs et hās urbēs

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #345 - Question # 2.1
Multa et magna erant bella et victōriæ patrum 
nostrōrum.

Multa et magna erant bella et victōriæ

patrum nostrōrum

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise #345 - Question # 2.2
Nōnne hæc bella atque hæ victōriæ in hāc 
cīvitāte semper memoriā tenēbuntur?

Nōnne hæc bella atque hæ victōriæ

semper memoriā tenēbuntur

in hāc cīvitāte

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #005 - Exercise #345 - Question # 3.1
Gallī, ā Cæsare coāctī, multōs obsidēs ad eum 
mīserant.

ā Cæsare coāctī

Gallī multōs obsidēs mīserant

 ad eum 

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise #345 - Question # 3.2
Hōs obsidēs Cæsar, cum Gallī bellum gererent, 
occīdit.

cum Gallī bellum gererent

Hōs obsidēs Cæsar occīdit

Complete Translation:

Slide #007 - Exercise #345 - Question # 3.3
Hāc rē perturbātī, Gallī mīlitēs novōs celeriter 
coēgērunt ut Rōmānōs vincerent.

Hāc rē perturbātī

Gallī celeriter coēgērunt

mīlitēs novōs

ut Rōmānōs vincerent

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #345 - Question # 4.1
Prīmī mīlitēs trāns flūmen vēnerant; reliquī in 
flūmine erant.

Prīmī mīlitēs vēnerant

trāns flūmen

reliquī in flūmine erant

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #009 - Exercise #345 - Question # 4.2
In hōs mīlitēs ita impedītōs barbarī subitō 
impetum ā tergō fortiter fēcērunt atque omnēs 
ferē occīdērunt.

barbarī subitō impetum fortiter fēcērunt

ā tergō

In hōs mīlitēs

ita impedītōs

atque omnēs ferē occīdērunt

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise #345 - Question # 5.1
Amīcī quī in rēbus difficilibus nōs adjuvant sunt 
vērī et certī amīcī.

Amīcī quī nōs adjuvant

in rēbus difficilibus

sunt vērī et certī amīcī

Complete Translation:

Slide #011 - Exercise #345 - Question # 5.2

Hōs amīcōs dīligāmus.

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise #345 - Question # 6.1
Cæasar, cum hunc nuntium audīvisset, litterās 
ad lēgātum mīsit.

cum hunc nuntium audīvisset

Cæasar litterās mīsit

ad lēgātum

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #013 - Exercise #345 - Question # 6.2
Lēgātus vērō, hīs litterīs vehementer 
commōtus et  impetū hostium territus, 
legiōnēs castrīs continuit, at equitēs ad 

Lēgātus vērō, vehementer commōtus

hīs litterīs

et  territus

impetū hostium

legiōnēs castrīs continuit

at equitēs mīsit

ad Cæsarem

Complete Translation:

Slide #014 - Exercise #346 - Question # 1.1

Erant in exercitū Cæsaris equitēs aliēnī.

Erant equitēs aliēnī

in exercitū Cæsaris

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #346 - Question # 1.2
Hōs Cæsar propter fidem eōrum atque 
virtūtem vēram sæpe laudāvit.

Hōs Cæsar sæpe laudāvit

propter fidem eōrum atque virtūtem vēram

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise #346 - Question # 2.1

Ā tergō subitō cernēbantur equitēs hostium.

equitēs hostium

subitō cernēbantur

Ā tergō

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #017 - Exercise #346 - Question # 2.2

Erant autem in prīmā aciē legiōnēs integræ.

Erant autem legiōnēs integræ

in prīmā aciē

Complete Translation:

Slide #018 - Exercise #346 - Question # 2.3
Itaque hæ omnes ferē impetūs hostium 
sustinuērunt.

Itaque hæ sustinuērunt

omnes ferē impetūs hostium

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #346 - Question # 3.1
Rōmānī multōs Chrīstiānōs propter lēgem et 
vēritātem Chrīstī occīdērunt.

Rōmānī multōs Chrīstiānōs occīdērunt

propter lēgem et vēritātem Chrīstī

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise #346 - Question # 3.2

Nōnne hōrum memoriam semper laudābimus?

Nōnne semper laudābimus

hōrum memoriam

Complete Translation:

Slide #021 - Exercise #346 - Question # 4.1
Germānī victōriæ spē adductī rēgisque 
auctōritāte coāctī, omnēs cōpiās flūmen 
trādūxerant.

victōriæ spē adductī

rēgisque auctōritāte coāctī

Germānī flūmen trādūxerant

omnēs cōpiās

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #022 - Exercise #346 - Question # 4.2
Contrā Gallōs pugnābant; frūmenta et oppida 
occupāta incendēbant; prīncipēs atque rēgēs 
Gallōrum occīdēbant; omnēs agrōs vastābant.

Contrā Gallōs pugnābant

frūmenta et oppida incendēbant

occupāta

prīncipēs atque rēgēs Gallōrum occīdēbant

omnēs agrōs vastābant

Complete Translation:

Slide #023 - Exercise #346 - Question # 4.3
Gallī, vērō, vehementer commōtī et territī, 
lēgātōs ad Cæsarem mīsērunt quī auxilium 
peterent.

Gallī, vērō, vehementer commōtī et territī

lēgātōs mīsērunt

ad Cæsarem

quī auxilium peterent

Complete Translation:

Slide #024 - Exercise #346 - Question # 4.4
Cæsar, cum hæc omnia audīvisset, statim cum 
omnibus cōpiīs in fīnēs Gallōrum contendit ut 
Germānōs trāns flūmen ageret.

Cæsar, cum hæc omnia audīvisset

statim contendit

in fīnēs Gallōrum

cum omnibus cōpiīs

ut Germānōs ageret

trāns flūmen

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #025 - Exercise #347 - Question # 1
The enemy easily aroused the neighboring 
tribes to war, for these tribes were brave and 
eager for the glory of victory.
The enemy easily aroused the neighboring 
tribes

to war

for these tribes were brave

and eager for the glory of victory

Complete Translation:

Slide #026 - Exercise #347 - Question # 2.1

Caesar fought with many kings and chiefs.

Caesar fought

with many kings and chiefs

Complete Translation:

Slide #027 - Exercise #347 - Question # 2.2

These he often killed.

Complete Translation:

Slide #028 - Exercise #347 - Question # 3.1
The lieutenant pitched a camp in the fields of 
the barbarians.

The lieutenant pitched a camp

in the fields

of the barbarians

Complete Translation:

Slide #029 - Exercise #347 - Question # 3.2
This camp, fortified by a ditch and a rampart, 
he bravely defended.

This camp, fortified by a ditch

and a rampart

he bravely defended

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #030 - Exercise #347 - Question # 4.1
The centurion sent a letter to Cæsar 
concerning this affair.

The centurion sent a letter

 to Cæsar

concerning this affair

Complete Translation:

Slide #031 - Exercise #347 - Question # 4.2
Caesar, alarmed by this letter, sent new 
legions into the province.

Caesar, alarmed by this letter

sent new legions

into the province

Complete Translation:

Slide #032 - Exercise #347 - Question # 4.3
These legions defended the province and drove 
the enemy across the river into their own 
territory.

These legions defended the province

and drove the enemy

across the river

 into their own territory

Complete Translation:

Slide #033 - Exercise #347 - Question # 5.1
The barbarians suddenly made an attack on 
the legion from the rear.

The barbarians suddenly made an attack

on the legion

from the rear

Complete Translation:

Slide #034 - Exercise #347 - Question # 5.2

This legion easily withstood the attack.

Complete Translation:
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Final Text Answer
Slide #035 - Exercise #348 - Question # 1

Vōs amīcōs appellō.

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #348 - Question # 2

Legiōnem flūmen trādūxit.

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #348 - Question # 3
Multī Rōmānī amīcitiæ causā cum exercitū 
Cæsaris erant.

Multī Rōmānī cum exercitū Cæsaris erant

amīcitiæ causā

Complete Translation:

Slide #038 - Exercise #348 - Question # 4

Barbarōs in fugam dedit.

Complete Translation:

Slide #039 - Exercise #348 - Question # 5

Fortiter pugnātum est.

Complete Translation:

Unit 9 - Lesson 31

9


